
Плесните колдовства!
Творческие вечера Ларисы Рубальской носят название 
«Плесните колдовства». В этом VIP-шоу, которое состоится 
в концертном зале «Россия» 20 и 21 января, примут участие 
Ирина Аллегрова и Игорь Кио, Зураб Соткилава 
и Наталья Крачковская, Ефим Шифрин и Сергей Березин, 
Ольга Остроумова и Алексей Булдаков, Верка Сердючка 
и многие другие почитатели таланта Ларисы.

— Как рождаются ваши 
строки, иногда по красоте на­
поминающие старинные кру­
жева? — спросили у Рубаль­
ской на пресс-конференции.

— Как сказал когда-то Андрей 
Вознесенский, «стихи случают­
ся». Им нельзя приказать: «При­
дите завтра с 2 до 4, я буду вас 
ждать за письменным столом».

Я написала более пятисот пе­
сен. Они все именно «случи­

лись». В дороге, на прогулке, в 
очереди в магазине.

Однажды, когда мы с компо­
зитором Сергеем Березиным 
возвращались с гастролей из 
Одессы, в поезде возникла та­
кая строчка:

«Давайте, Люся, потанцуем, 
поговорим о том, о сем».

Помню, я все время повторя­
ла эти слова, меняя имена: Ма­
ша, Нина, Таня. Березин посо­

ветовал остановиться на Люсе. 
Потом, когда мы с ним отмечали 
10-летний юбилей нашего со­
дружества, он даже программу 
назвал «Давайте, Люся, потан­
цуем!», признав этот шлягер ви­
зитной карточкой своей группы 
«Нескучный сад».

Всю жизнь я живу в Москве. И 
не хотела бы жить в другом горо­
де. Москва для меня родная, жи­
вая. У нас с ней свои родствен­
ные отношения. И ей я посвятила 
песни, такие, как: «У Серебряно­
го бора», «Золотые шары», «Пой­
дем гулять в Сокольники»...

— Наверное, вы хорошо 
знаете Москву?

— Не стану хвастаться, но, ду­
маю, хорошо. Я ведь когда-то 
работала гидом, японцев по 
Москве возила. Перевод с япон­
ского — моя вторая профессия, 
а первая — филолог.

— Лариса, вы довольны 
своей судьбой?

— Да! Что в жизни главное? С 
точки зрения мужской на это от­
ветил по телевидению Е. М. 
Примаков: надежные друзья, 
теплый дом и интересная рабо­
та. Для нас, женщин, то же са­
мое: любимый муж, а значит, 
дом, опять же любимая работа и 
любовь друзей. У меня все это 
есть: мой Давид — это и муж, и 
наставник, и защитник, и едино­
мышленник, и, по совмести­
тельству, мой стоматолог. Он — 
классный специалист! Я вышла 
замуж после 30 и, видимо, от 
счастья, начала писать стихи. 
Он читал, одобрял, поддержи­
вал меня... Я ему всем обязана.

— Говорят, вы потрясаю­
щая кулинарка? Можно ре­
цепт от Рубальской?

— Пожалуйста. Берете сушки, 
кладете их в холодную воду на 
15 минут. Выкладываете на про­
тивень. На мокрую сушку — 
фарш, кетчуп, тертый сыр, и все 
это — в духовку. Получаются 
очень вкусные мини-пиццы. 
Приятного всем аппетита!
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